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СВЯТОГО МУЧЕНИКА ЛЕОНТІЯ.  
 5-th. SUNDAY AFTER PENTECOST. TONE-4. HOLY MARTYR - 

LEONTIUS.  
	

 
 
Please let Parish Council President Orest Warnyca know of anyone 
who is in the hospital or is convalescing at home or if you may, for 
any other reason, wish to have a visit from a priest call 306-584-
1844 or 306-584-0501. 

Descent of the Holy Spirit 
Ukrainian Orthodox Church (Sobor)  

in Regina 

Український Православний  
Собор Зіслання Св. Духа в 
Реджайні 

    1305 – 12th Avenue 
 Regina, SK    S4P 4L6 

      And serving the congregations of   
       St. Michael’s in Candiac,  
      Selo Gardens Chapel,  
      St. Volodymyr’s in Moose Jaw 

  



 
Orthodox faith teaches us the importance of interceding on behalf of others through 
Prayer. In our prayers today please remember the following faithful who are 
hospitalized, convalescing or ill: Individuals will be kept on the prayer list for one 
month. 
Madeline (0704) Doug (0704)                                                                                                         Gladys (0704) William O 0704 
Jim (0704 Ksenia(0704)  Donna 0704 Savelia (0704) 
Diana Ov (0704) 
Bill D (0704) 
Edward B (0704) 
 

Brent 0704) 
Nick (0704) 
Zora (0704) 

       

 
 

Sophie (0704) 
 Orest (0704) 
Andrea (0704) 

Mary R (0704) 
Steve (0704) 
Bill Ber(7-4) 

      And those in care homes or similar situations: 
Carolina Miller Bill Warnyca Larry Trafananko 
Christina Spak Doreen Kuyek John H 

   
(Please let Bulletin Editor Yaroslaw Lozowchuk (306-501-9200) know if there are 
others who we should pray for.) 
And those in special or extraordinary situations:  We pray for peace in Ukraine. 
Вічна Пам'ять! Memory Eternal to all (11,000 plus) who died in the conflict in 
Ukraine these past weeks and months. 
Let us also remember in prayer the needs of those suffering from: 
• persecution and forced migration of the Muslim Rohingya 
minority by the State of Myanmar. 
• starvation facing the people Sudan and Yemen. 
• The continuing horrible destruction in Syria and the Middle East. 
• Let us continue to pray that God’s grace fill the lives of the 
families who experienced this great loss and that the Lord accept the souls of those 
who died in the Huboldt crash into His Kingdom. 
• Let us also pray that the Lord bless us with a loving and caring 
pastor.  

Today we have a Reader’s Service – Father Romn Shiyan will be with us the next two 
Sundays.  

 
FOR OUR VISITORS: Holy Communion is reserved for Orthodox Christians who prepare 
themselves by prayer and fasting. Non-Orthodox visitors are welcome to come forward to venerate the 
cross and receive the Antidoron (blessed bread) at the conclusion of the service.  
 
The holy Martyr Leontius, a Greek by origin, served as a military-chief in the imperial army in 
the Phoenician city of Tripoli during the reign of Vespasian (70-79). Leontius was distinguished for his 
bravery and good sense, and the people of Tripoli held him in deep respect because of his virtue.  
The emperor appointed the Roman senator Adrian as governor of the Phoenician district, with full 
powers to hunt out Christians, and in case of their refusal to offer sacrifice to the Roman gods, to give 
them over to torture and death. And on his way to Phoenicia Adrian received a report that Saint 
Leontius had turned many away from worshipping the pagan gods. The governor sent the tribune 
Hypatius with a detachment of soldiers to Tripoli so as to find and arrest the Christian Leontius. Along 
the way the tribune Hypatius fell seriously ill, and being near death, he saw in a dream an angel, which 
said: “If you wish to be healed, you and your soldiers should say three times: ‘God of Leontius, help 
me.’”  

Opening his eyes Hypatius beheld the angel and said: “I was sent to arrest Leontius, how is it 
that I should appeal to his God?” At this moment the angel became invisible. Hypatius told his dream 
to the soldiers, among whom was his friend Theodulus, and all of them together asked for help from 



the God Whom Saint Leontius confessed. Hypatius was immediately healed to the great joy of his 
soldiers, but only Theodulus sat aside, pondering the miracle. His soul was filled with love for God, and 
he told Hypatius to proceed twice as quickly to the city in search of Saint Leontius.  

Upon their arrival in the city, a stranger met them and invited them to his house, where he 
lavishly hosted the travellers. Learning that their hospitable host was Saint Leontius, they fell on their 
knees and asked him to enlighten them with faith in the True God. They were baptized here, and when 
Saint Leontius prayed over them calling on the Name of the Most Holy Trinity, a luminous cloud 
overshadowed the newly-baptized and poured forth rain. The remaining soldiers in search of their 
commander arrived in Tripoli, where the governor Adrian had also arrived. Learning what had 
happened, he ordered Saints Leontius, Hypatius, and Theodulus to be brought to him. After 
threatening them with torture and death, he demanded that they renounce Christ and offer sacrifice to 
the Roman gods.  

All the martyrs firmly confessed their faith in Christ. Saint Hypatius was put under a column 
and raked with iron claws, and Saint Theodulus was mercilessly beaten with rods. Seeing the 
steadfastness of the saints, they beheaded them. And after torture, they sent Saint Leontius to prison. 
In the morning he came before the governor. Adrian tried to entice the holy martyr with honors and 
rewards, and accomplishing nothing, he gave him over to new tortures. The holy martyr was 
suspended head downwards from a pillar with a heavy stone about his neck, but nothing could make 
him renounce Christ. The governor gave orders to beat the sufferer with rods until he died. They then 
threw the body of the holy Martyr Leontius outside the city, but Christians reverently gave it burial 
near Tripoli. The death of the holy martyrs occurred between 70-79.  

The accusation against Saint Leontius, and his sufferings and death are recorded on tin tablets 
prepared by the court scribe [commentarisius]. These tablets were placed at the grave of the holy 
martyr. 
 
Source: https://oca.org/saints/lives/2010/06/18/101746-martyr-leontius-at-tripoli-in-syria

 
ТРОПАР НЕДІЛНИЙ НА ГОЛОС 4 
Світлую воскресіння проповідь, від ангела 
почувши Господні учениці, і прадідне 
осудження відкинувши, апостолам 
хвалячися, промовляли. Знищена смерть, 
воскрес Христос Бог, даруючи світові 
велику милість.  

ТРОПАР СВЯТОГО МУЧЕНИКА НА 
ГОЛОС 4 
Мученик Твiй, Гoспoди, Леoнтiя в 
стражданнi свoïм вiнець нетлiнний прийняв 
вiд Тебе, Бoга нашoгo, маючи бo силу Твoю, 
мучителiв пoдoлав, сoкрушив i демoнiв 
немiчнi спoкуси. Йoгo мoлитвами спаси 
душi нашi.  

КОНДАК НЕДІЛЬНИЙ НА ГОЛОС 4 
Спас і Визволитель мій, із гробу як Бог, 
воскесив від смертьи земнородних і врата 
пекельні сокрушив, і, як Владика, на третій 
день воскрес.  

СЛАВА Отцю і Сину і Святому Духові.  

 
TROPAR OF SUNDAY IN TONE 4 
When the women disciples of the Lord learned from the 
angel the joyous message of Your Resurrection, they 
cast away the ancestral curse and with gladness told the 
apostles; Death is overthrown. Christ God is risen, 
granting the world great mercy.  
TROPAR OF HOLY MARTYR IN TONE 4 
Your Martyr, O Lord Leontius, did obtain through his 
sufferings, an incorruptible crown from You, our God; 
for, rejoicing in Your strength, he laid low his 
tormentors and did also beat off impotent affronts of 
the demons; at his intercessions save our souls.  
 
 
 
 
KONDAK OF SUNDAY IN TONE 4  
My Saviour and Redeemer arose from the tomb as God 
and delivered the earthborn from bondage. He has 
shattered the gates of Hades and as Master, He has 
risen on the third day.  
GLORY to the Father and the Son and the Holy 
Spirit.  

 
 

   



КОНДАК СВЯТОГО МУЧЕНИКА НА 
ГОЛОС 3 
Лукавi пiдступи мучителiв ти oсoрoмив i 
викрив єллiнськoгo служiння суть 
бежбoжну, i вченням благoчестивим для 
свiту засяяв, Бoгoмудрий мученику, 
рoзумiння Бoжих iстини даруючи всiм 
людям, а тoму твoю ми пам’ять з любoв’ю 
вшанoвуємo, премудрий Леoнтiю.  

 І НИНІ і повсякчас і на віки вічні, 
Амінь.  

БОГОРОДИЧНИЙ НА ГОЛОС 6 
Заступнице християн усердная, 
молитвенниця до Творця надійная, не 
зневаж молитви грішників, але прийди 
швидше, як Благая, на поміч нам, що з 
вірою взиваємо до Тебе, поспіши на 
молитву і скоро прийди на благання, бо Ти 
заступаєшся завжди за тих, що шанують 
Тебе, Богородице.  

ПРОКИМЕН НА ГОЛОС 4 
Якi величнi дiла Твoï, Гoспoди, все 
премудрiстю сoтвoрив єси. 
 
Благoслoвен, душе мoя, Гoспoда; Гoспoди 
Бoже мiй, Ти вельми звиличився єси. 
 
ПРОКІМЕН НА ГОЛОС 7 
Звеселиться праведник у Гoспoдi i 
упoватиме на Ньoгo.  
 

KONDAK OF HOLY MARTYR IN TONE 3 
You confounded the wicked plots of the tyrants, and 
denounced the ungodly religion of the Greeks, and 
shone forth the knowledge of God upon all men in your 
doctrines of piety, O divinely wise martyr. Wherefore, 
with love we honor your memory, O all-wise Leontius.  
always protect those who honour You.  
 
 
NOW and forever and to the ages of ages. 
Amen.  
 
THEOTOKION IN TONE 6  
O Protection of Christians that cannot be put to shame, 
unchanging mediation unto the Creator, do not despise 
the suppliant voices of sinners, but be quick to come to 
our aid, O Good One, who in faith cry out to You: 
hasten to intercession and come quickly to make 
supplication, for You, O Theotokos, always protect 
those who honour You.  
 
PROKIMEN IN TONE 4 
How marvelous are Your works, O Lord. In wisdom 
You have made them all. 
 
Bless the Lord, O my soul. O Lord my God, You are 
very great. 
 
ANOTHER PROKIMEN IN TONE 7 
The righteous man shall rejoice in the Lord and hope in 
Him.  
 
 

Апостол – Epistle 
До римлян 10:1-10 
10 Браття, бажання мого серця й молитва до Бога за Ізраїля на спасіння.2 Бо я свідчу 
їм, що вони мають ревність про Бога, але не за розумом.3 Вони бо, не розуміючи 
праведности Божої, і силкуючись поставити власну праведність, не покорились 
праведності Божій.4 Бо кінець Закону Христос на праведність кожному, хто 
вірує.5 Мойсей бо пише про праведність, що від Закону, що людина, яка його виконує, 
буде ним жити.6 А про праведність, що від віри, говорить так: Не кажи в своїм серці: 
Хто вийде на небо? цебто звести додолу Христа,7 або: Хто зійде в безодню? цебто 
вивести з мертвих Христа.8 Але що каже ще? Близько тебе слово, в устах твоїх і в серці 
твоїм, цебто слово віри, що його проповідуємо.9 Бо коли ти устами своїми 
визнаватимеш Ісуса за Господа, і будеш вірувати в своїм серці, що Бог воскресив Його 
з мертвих, то спасешся,10 бо серцем віруємо для праведности, а устами ісповідуємо для 
спасіння. 
 
 
 



Romans 10: 1-10  
10 Brothers and sisters, my heart’s desire and prayer to God for the Israelites is that they 
may be saved.2 For I can testify about them that they are zealous for God, but their zeal is not 
based on knowledge. 3 Since they did not know the righteousness of God and sought to 
establish their own, they did not submit to God’s righteousness. 4 Christ is the culmination of 
the law so that there may be righteousness for everyone who believes. 
5 Moses writes this about the righteousness that is by the law: “The person who does these 
things will live by them.” 6 But the righteousness that is by faith says: “Do not say in your heart, 
‘Who will ascend into heaven?’” (that is, to bring Christ down) 7 “or ‘Who will descend into the 
deep?’” (that is, to bring Christ up from the dead). 8 But what does it say? “The word is near 
you; it is in your mouth and in your heart,” that is, the message concerning faith that we 
proclaim: 9 If you declare with your mouth, “Jesus is Lord,” and believe in your heart that God 
raised him from the dead, you will be saved. 10 For it is with your heart that you believe and are 
justified, and it is with your mouth that you profess your faith and are saved 

АЛИЛУЯ НА ГОЛОС 4 
Натягни лука та йди щасливo i царствуй пo  
правдi, лагiднo i справедливo. Алилуя. 
Ти пoлюбив правду i знинавидiв беззакoння. 
Алилуя. 
АЛИЛУЯ НА ГОЛОС 4 
Праведник як фiнiк рoзцвiте, i як кедр щo в 
Ливанi рoзмнoжиться. Алилуя.  
 

ALLELUIA IN TONE 4  
Bend your bow and proceed prosperously, and 
be king because of truth, meekness, and 
righteousness. Alleluia. 

You have loved righteousness and hated iniquity. 
Alleluia. 

ALLELUIA IN TONE 4 
The righteous man shall flourish like a palm tree. 
Like a cedar in Lebanon shall he be multiplied.  

Євангелія – Gospel 
Євангеліє від Матфея – 8:29 – 9:1 
Одного разу , як прибув Він на той бік, до землі Гадаринської, перестріли Його два 
біснуваті, що вийшли з могильних печер, дуже люті, так що ніхто не міг переходити 
тією дорогою. І ось, вони стали кричати, говорячи: Що Тобі, Сину Божий, до нас? 
Прийшов Ти сюди передчасно нас мучити?  А оподаль від них пасся гурт великий 
свиней. І просилися демони, кажучи: Коли виженеш нас, то пошли нас у той гурт 
свиней. А Він відповів їм: Ідіть. І вийшли вони, і пішли в гурт свиней. І ось кинувся з 
кручі до моря ввесь гурт, і потопився в воді. Пастухи ж повтікали; а коли прибули вони 
в місто, то про все розповіли, і про біснуватих. І ось, усе місто вийшло назустріч Ісусові. 
Як Його ж угледіли, то стали благати, щоб пішов Собі з їхнього краю!.. І, сівши до 
човна, Він переплинув, і до міста Свого прибув. 

 
Gospel of Saint Matthew 8:28 – 9:1 
28 When he arrived at the other side in the region of the Gadarenes,[a] two demon-
possessed men coming from the tombs met him. They were so violent that no one could pass 
that way. 29 “What do you want with us, Son of God?” they shouted. “Have you come here to 
torture us before the appointed time?” 30 Some distance from them a large herd of pigs was 
feeding. 31 The demons begged Jesus, “If you drive us out,end us into the herd of pigs.” 32 He 
said to them, “Go!” So they came out and went into the pigs, and the whole herd rushed 
down the steep bank into the lake and died in the water. 33 Those tending the pigs ran off, 
went into the town and reported all this, including what had happened to the demon-
possessed men. 34 Then the whole town went out to meet Jesus. And when they saw him, 
they pleaded with him to leave their region. 

9 Jesus stepped into a boat, crossed over and came to his own town. 



 

ПРИЧАСНИЙ  
Хваліть Господа з небес, хваліть Його на 
вишніх. Алилуя. 
 
В пам’ять вiчну буде праведник, лихoï слави 
вiн не убoïться. Алилуя.  
 

COMMUNION VERSE 
Praise the Lord from the heavens, praise Him in 
the highest. Alleluia. 
The righteous man shall be in everlasting 
remembrance. He shall not fear evil tidings. 
Alleluia.  
 

ПРОСТИЙ ШЛЯХ ДО СПАСІННЯ  П'ята Неділя після П'ятидесятниці - о. Ігор 
Куташ 

Слова Святого Павла про спасіння в сьогоднішньому Апостолі (Рим. 10:1- 10) дуже нас 
заохочують: «[К]оли ти устами своїми визнаватимеш Ісуса за Господа, і будеш вірувати в своїм 
серці, що Бог воскресив Його з мертвих, то спасешся». У цих словах така впевненість! Вимога – 
проста, а простий також благословенний вислід її виконання.  

Християни твердо дотримуються цього запевнення з самих давніх часів. Ось чому, 
наприклад, вони вирішили померти, а не визнати: «Кесар - господь», як вимагала від своїх 
громадян римська влада. Інші, мабуть, могли були б це зробити, можливо, тримаючись 
особистої, невисловленої відмовки, що таке, необхідне для римської влади, визнання віри в 
Кесаря – просто безумний бюрократизм, який треба швидше виконати, щоб далі спокійно 
займатися своїм нормальним життям. Для них у цьому не було, як кажуть: "Нічого страшного". 
Але для Християн ця справа було дуже вагомою. Вони просто не могли піддатися цій вимозі. 
Вони ж не могли визнати двох панів. Слова мають значіння! А так само й лояльність. Вони 
визнавали за Господа лише Одного, тому що лише Один Ним є - Той, Хто воскрес із мертвих!  
Подавши цю вимогу вірності Христу, Апостол Павло каже далі, що спасіння людини не треба 
розглядати як щось неймовірно важке до осягнення. Єретики, такі, як ґностики, які були 
активними в часи Апостолів, навчали що спасіння, або, на їх думку, краще – «просвічення», 
справа доступна лише деяким обранцям, які старанно вивчали езотеричні знання і 
дисципліни, що викладали певні вчителі. Християни зовсім не так підходять до цього питання. 
Спасіння залежить від визнавання і віри, а не від запам'ятовування складних формул і 
формулювань, ні від незвичайних дисциплін.  

Насправді шлях спасіння у Христі - настільки простий, що навіть люди з низьким рівнем 
освіти і незначними засобами можуть сповідувати й вірити - і поширювати звістку про 
спасіння у Господі по всьому світі. Саме те й чинили вони. Зауважмо, що переважна більшість 
людей, які пішли за Христом з самого початку були простими пастухами й рибалками. Це ж 
вони перші ввірували й визнавали - і здобули світ для Євангелії.  

Якщо це дійсно так просто, хтось скаже, то чому не весь світ увірував? Ми, Християни, 
частково винні. Ми занадто ліниві, щоб виконувати своє завдання сповідувати Христа перед 
іншими. Можливо, ми боїмося, що будемо відкинені а то й зазнаємо переслідуваня. Про те, 
віра є справа універсальна. Кожен у щось вірить. Віра Православна Християнська добре тримає 
свій ґрунт серед світових релігій та філософій. Коли ми стараємось її розуміти і нею жити, то 
ми знаходимо, що це в нас саме дорогоцінний скарб. Це скарб, який зростаємо чим більше ми 
його розділяємо з іншим. Давайте, будемо старанними й послідовними: визнаваймо і вірьмо!  
 
A SIMPLE WAY OF SALVATION - Fifth Sunday after Pentecost - Fr. Ihor Kutash  
St. Paul’s words concerning salvation in today’s Epistle (Romans 10:1-10) are most assuring: “[I]f you 
confess with your mouth the Lord Jesus and believe in your heart that God has raised Him from the 
dead, you will be saved”. There is such certainty in these words! The demands are very clear and the 
blessed result of meeting these demands is equally so.  



Christians have held firmly to this assurance from earliest times. This was why, for example, they 
chose to die rather than proclaim: “Caesar is lord”, as Roman authorities required of them. Others 
could do it, perhaps holding on to the mental reservation that this profession of faith in Caesar which 
Roman authorities required was mere bureaucratic nonsense, which was best got over with as quickly 
as possible, so that one could get on with one’s life. For them, it was, to use a colloquial expression, 
“no big deal”. But for Christians such a matter was very big deal indeed. They simply could not do it. 
They could not confess two Lords. Words meant something. So did loyalty. One confessed only one 
Lord because one believed in only One – One Who had been raised from the dead!  

Having required this loyalty to Christ, St. Paul shows us that salvation of humans ought not to be seen 
as something impossibly difficult to attain. Heretics, such as the Gnostics who were active in the time 
of the Apostles, made salvation, or, as they preferred to call it, “enlightenment”, a matter available 
only to the elite few who would be diligent in their study of the esoteric knowledge and disciplines 
taught by certain teachers. This was not how Christians viewed the matter. Salvation depended upon 
one’s confessing and believing, not upon the memorization of complicated formulas and 
formulations, nor upon unusual disciplines.  

In fact the way of salvation in Christ was so simple that even people with little education and few 
means could confess and believe – and spread the news of salvation in the Lord throughout the world. 
That was just what they did. Note that the vast majority of people who followed Christ from the very 
beginning were simple shepherds and fishermen. These were the ones who believed and confessed 
and who won the world to the Gospel.  

If it is indeed so simple, you might ask, then why does not the whole world believe? We, Christians, 
are partly to blame. We are too lazy to do our work of confessing Christ before others. Perhaps we are 
afraid of being rejected and, perhaps, persecuted. Yet faith is a universal matter. People believe in all 
sorts of things. The Orthodox Christian faith holds up very well among world religions and 
philosophies. As we begin to understand and live it, we find that it is a most precious treasure. This 
treasure is one which grows the more it is shared. Let us be diligent and consistent: let us confess and 
believe.  

JULY SERVICES 
Descent of the Holy Spirit Ukrainian Orthodox Church Sobor and Area 

Sunday July 1 - 10:00 am – Readers Service - Sobor  
Saturday July 7 – 6:00 pm - Vesper. Service – Selo Chapel – Father Shiyan presiding 
Sunday July 8- 10:00 am - Divine Liturgy - Sobor – Father Shiyan presiding 
Saturday July 14 – 6:00 pm - Vesper. Service– Selo Chapel – Father Shiyan presiding 
Sunday July 22 - 10:00 am – Readers Service – Sobor 

 
ANNOUNCEMENT 

 
1. A hearty thank you goes out to the Ukrainian Orthodox Men’s Association for 

taking the lead in organizing  our Annual Community Father’s Day Barbeque last 
Sunday - in particular Wayne Hydeman for overlooking the preparation of the meal and for 
arranging the Bouncy for the children, Tony Harras and Jim Chorney for providing the bar 
service, Brad Yarotski for barbequing, Orest Warnyca for miscellaneous facility arrangements..    

2. TRIDENT CAMP – For registration forms or for more information contact 
Carolyn Griffin – Warnyca at (306) 722-3531. 
 

3. SPECIAL FAMILY IN NEED APPEAL – Please see separate sheet. 
 



4. Remind from Treasurer 
Please put your name and the amount of your donation on the donation envelope.  This will 
ensure that your donation is properly entered.  This in particular will ensure that cash donations 
are always properly entered. 
Наш Касир просить всіх записати ім`я – фамілію й суму на конверті що кладети в 
тацу.  Це забезпечить що правильна сума буде записана на ваш рахунок і тоді Вам буде 
видана точна інком текс квітанція.   
 

5. Used Eyeglasses - Please donate your used eyeglasses to the Lions International to help 
those in need in the developing countries.  A collection box is located at the church’s back 
door.  If you require additional information – please speak to Wally Kaminski 

 
6. Extra Ordinary SOBOR 

The Extra Ordinary Sobor registration package is now available. You can 
download it from the website - www.orthodoxsaskatoon.org. Full weekend event 
registration costs $400 or $350 for Saturday/Sunday only.   

Youth/CYMK registration is only $50 for the full weekend or $25 for 
Saturday/Sunday.  

Register early & be ensured a spot at this historic event celebrating the 100th 
Anniversary of the UOCC.  

7. FAMILY CAMP  
The Central Eparchy Centenary Committee has identified the Family Camp Pilot as a 
strategic future oriented Centenary Project and the Regina Decent of the Holy Spirit-UO 
Parish Council has mandated the local Regina Centenary Committee to explore the 

formation of a Family Camp Working Group jointly with other congregations in the Central Eparchy.  
Goal of the Family Camp Proposed Pilot - To create an additional vehicle for renewing 

our Church parishes, by bringing our Orthodox member families together and empowering and 
engaging them in a process of mutual support in living a Gospel centered life as individuals, families 
and communities as a whole.   

Please visit the Holy Trinity website www.orthodoxsaskatoon.org to read the Proposal in its 
entirety.  If you would like to participate in the Working Group or if you have any questions feel free to 
call Yars Lozowchuk directly at 306-501-9200 or e-mail at yaroslaw@lozowchuk.com. 

 
SPECIAL FAMILY IN NEED APPEAL 
The Parish Council asks members to make a special donation in support of 

a family in need. 
In February 2018, Diana and Ihor Ovsiienko, a young Ukrainian couple, arrived from 

the Cherkaska Oblast, Ukraine, in Canada for Ihor to take up a position as an agricultural 
worker on a Weyburn area farm. 

On March 6, Diana and Ihor were on their way to do some shopping in Weyburn and 
were involved in a car accident.  Ihor survived without injury, while Diana sustained serious 
head injuries and arrived at the Regina hospital in a coma.  Diana has been in a coma since.   

With the financial help of the Ukrainian immigrant community Diana’s parents – the 
Padalka’s came to help support her husband in trying to bring Diana to consciousness and 
normal health.  Recently, Diana was moved to the Wascana Rehabilitation Centre.   

The Padalska’s are a family of limited means.  Supporters of the family undertook 
effective promotion of their need and in response to a Global news item a local real estate 
owner has provided the Padalkas’s with a furnished apartment free of charge.  The support 



group is now seeking to raise money to cover the food and transportation costs for the 
Padalkas. 

PLEASE make a generous donation in support of the family, in their time of  
special need.  Please indicate on your cheque or envelope – for Padalkas. 

 
СПЕЦІАЛЬНА АПЕЛЯЦІЯ – ДЛЯ СІМ’Ї В 

НЕОБХІДНІЙ ПОТРЕБІ 
Парафіяльна рада звертається до членів Церкви з проханням зробити особливий 

внесок у підтримку сім'ї в необхідні потребі. 
У лютому 2018 року Діана та Ігор Овсієнко, молода українська пара, прибули з 

Черкаської області, України, в Канаду, щоб Ігор зайняв посаду сільськогосподарського 
працівника на фермі у Вейбурн. 

6 березня Діана та Ігор були на шляху зробити деякі покупки в Беибурн і були 
задіяні в автомобільній катастрофі. Ігор пережив без травм, а Діані зазнала серйозних 
травм голови і прибула до лікарні Реджайна в комі. З того часу Діана в комі. 

З допомогою фінансової допомоги українського іммігрантського співтовариства 
батьки Діани - Падалки прибули з України щоб допомогти підтримати чоловіка, 
намагаючись привести Діану до свідомості та нормального здоров'я. Нещодавно Діана 
була перенесена до Реабілітаційного Центру Васкани. 

Падальські - це сімейство обмежених засобів. Прихильники сім'ї зробили 
ефективне просування їхньої потреби, і у відповідь на новини Global, місцевий власник 
нерухомості надав безкоштовно квартиру Падалкам. Група підтримки зараз прагне 
залучити кошти для покриття витрат на продовольчі та транспортні витрати для 
Падалкам. 

ПРОСИМО, зробити щедру пожертву на підтримку родини у свій час 
особливої необхідності.  На банковому спису або конверті зазначіть – для 
Падалків. 

 
 
 


